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Тридцать седьмая сессия 
Пункты 20 и 35 предварительной 

повестки дня*

ПОЛОЖЕНИЕ В КАМПУЧИИ
ВОПРОС О МИРЕ, СТАБИЛЬНОСТИ И СОТРУДНИЧЕСТВЕ 

В ЮГО-ВОСТОЧНОЙ АЗИИ
Письмо Постоянного представителя Вьетнама при
Организации Объединенных Наций от 24 августа 

года на /¿"^"Генерального секретаря

Имею честь настоящим препроводить заявление, сделанное Вьет­
намским информационным агентством 20 августа 1982 года, в котором 
отвергаются утверждения Таиланда о том, что вьетнамские самолеты 
и рыболовные траулеры нарушали воздушное пространство и террито­
риальные воды Таиланда в мае и июне 1982 года.

Буду признателен Вашему Превосходительству за распространение 
настоящего письма и приложения к нему в качестве официального до­
кумента Генеральной Ассамблеи по пунктам 20 и 35 предварительной 
повестки дня.

ХОАНГ ВИК СОН 
Заместитель министра иностранных дел 

Постоянный представитель Социалистической 
Геспублики Вьетнам при Организации 

Объединенных Наций
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ПРИЛОЖЕНИЕ
ЗАЯВЛЕНИЕ ВЬЕТНАМСКОГО ИНФОРМАЦИОННОГО АГЕНТСТВА

По сообщениям западной прессы, министерство иностранных дел 
Таиланда недавно направило ноту Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций Хавьеру Пересу де Куэльяру, в которой лживо 
утверждается, что вьетнамские самолеты и рыболовные траулеры нару­
шали воздушное пространство и территориальные воды Таиланда в 
мае и июне этого года.

Вьетнамское информационное агентство уполномочено заявить, 
что это является чистейшим вымыслом и что Вьетнам всегда уважает 
суверенитет, безопасность и территориальную неприкосновенность 
Таиланда, . .

Вышеуказанное измышление и ложь всего лишь наносят вред ат­
мосфере диалога, достигнутой-между, Вьетнамом и Таиландом на сове­
щании министров иностранных дел этих двух стран в конце прошлого 
месяца.

Ханой,- 20 августа 1982 года
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